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Inledning

Läs alla användarinstruktioner, inklusive garantivillkoren, innan du installerar och använder apparaten.

Besök vår webbplats www.electroluxprofessional.com och öppna avsnittet Support för att:

Registrera din apparat

Få tips och råd om din apparat, dess service och reparation

Installations-, användnings- och underhållshandboken (nedan kallad Handboken) innehåller viktig information som behövs för
korrekt och säkert arbete på apparaten.
Det som följer får inte betraktas som en lång och enformig uppräkning av information och varningar, utan är anvisningar avsedda
att på alla sätt förbättra apparatens prestationer och framför allt att förhindra personskador och skador på föremål och djur som
kan orsakas av felaktig användning och hantering.
Det är mycket viktigt att alla som sköter transport, installation, idrifttagande, användning, underhåll, reparation och skrotning av
apparaten studerar och läser denna handbok innan de olika arbetena utförs. Detta förebygger felaktiga manövrer och problem
som kan inverka negativt på apparatens funktion eller resultera i farliga situationer. Vi rekommenderar att användaren regelbundet
ges information om säkerhetsbestämmelserna. Det är viktigt att all personal som är auktoriserad att arbeta med apparaten får in-
struktioner och uppdaterad information om användning och underhåll av apparaten.
Det är också mycket viktigt att manualen alltid är tillgänglig för operatörerna och att den förvaras med omsorg på platsen där ap-
paraten används så att den alltid finns till hands och enkelt kan läsas när tvekan råder och närhelst situationen så kräver.
Om tvekan eller osäkerhet om användningen av apparaten fortfarande råder efter att du läst denna manual, var god kontakta till-
verkaren eller ett auktoriserat servicecenter där man står till förfogande för att säkerställa snabb och omsorgsfull service så att ap-
paraten alltid kan fungera optimalt och så effektivt som möjligt. Tänk på att under all användning av apparaten måste
bestämmelserna om säkerhet, arbetshygien och miljöskydd alltid följas. Det åligger sålunda användaren att kontrollera att appara-
ten endast drivs och används under villkor som är optimala för säkerheten, både för människor, djur och föremål.

VIKTIGT
• Tillverkaren accepterar inget ansvar för ingrepp som utförs på produkten om anvisningarna i denna manual inte har

följts.
• Tillverkaren förbehåller sig rätten att modifiera de apparater som presenteras i denna publikation utan föregående

meddelande.
• Det är förbjudet att kopiera manualen helt eller delvis.
• Denna handbok kan fås i elektroniskt format genom:

– Kontakt med återförsäljare eller kundservice.
– ladda ned den senaste, uppdaterade handboken från webbsidan.

• Handboken måste alltid förvaras i närheten av apparaten, på en lätt tillgänglig plats. Operatörer och alla som sörjer
för användning och underhåll av apparaten måste lätt och i vilket ögonblick som helst kunna få tag i handboken för
konsultation.
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A VARNING OCH SÄKERHETSINFORMATION

A.1 Allmän information
För att kunna förstå handboken och därmed maskinen på optimalt sätt är det viktigt att ha
god kunskap om de termer, grafik och symboler som används i handboken. Följande
symboler används i handboken för att utmärka och göra det möjligt att identifiera olika typer
av fara:

VARNING
Fara för personalens hälsa och säkerhet.

VARNING
Fara för elchock - farlig spänning.

AKTAS
Fara för skada på apparaten eller skada på produkten.

VARNING
Fara för magnetfält.

VIKTIGT
Viktiga instruktioner och infomration om apparaten.

Ekvipotentialsystem

Läs instruktionerna innan du använder apparaten

Upplysningar och förklaringar

• Endast specialutbildad personal är auktoriserad att göra ingrepp på apparaten.
• Denna apparat är ämnad för kommersiell tillämpning och kollektiv användning, som i

restaurangkök, storkök, sjukhuskök eller i kommersiella företag, som bagerier, slakterier,
etc, men inte för kontinuerlig massproduktion av mat. All annan användning betraktas
som felaktig.

• Denna apparat skall inte användas av minderårig eller av vuxen med nedsatt fysisk,
känslomässig eller mental kapacitet, eller av person utan erfarenhet och kännedom om
apparaten.

• Låt ej barn leka med apparaten.
• Förvara allt emballagematerial och alla rengöringsmedel utom räckhåll för barn.
• Rengöring och användarunderhåll skall inte utföras av barn utan översyn
• Använd eller förvara inte bensin eller brandfarliga vätskor eller gaser i närheten av

denna eller andra apparater.
• Förvara ej explosiva ämnen, som tryckförsatt behållare med brandfarlig vätska i denna

apparat.
• Se informationen på apparatens märkplatta för uppgifter om tillverkare (för att beställa

reservdelar, etc.).
• I samband med skrotning av apparaten måste märkningen förstöras.
• Förvara handboken på en säker plats som framtida referens för användare.
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A.2 Personal protection equipment
Sammanfattande tabell över vilken personlig skyddsutrustning (PSU) som ska användas
under de olika faserna av användningen av apparaten.

Arbets-
skede

Skydds-
kläder

Skyddsskor Handskar Skydds-
glasögon

Skyddshjäl-
m

Transport — ● ○ — ○
Hantering — ● ○ — —

Uppackning — ● ○ — —

Installation — ● ●1 — —
Normal
användning

● ● ●2 — —

Inställningar ○ ● — — —

Rutinrengör-
ing

○ ● ●1ˉ3 ○ —

Extraordinär
rengöring

○ ● ●1ˉ3 ○ —

Underhåll ○ ● ○ — —
Demontering ○ ● ○ ○ —

Skrotning ○ ● ○ ○ —

Key:
● PPE REQUIRED
○ PPE AVAILABLE OR TO BE USED IF NECESSARY
— PPE NOT REQUIRED
1. Under dessa ingrepp måste skärsäkra skyddshandskar användas. Operatör, specialiserad personal och
andra personer som använder apparaten, men inte använder lämplig personlig skyddsutrustning, kan
exponeras för risker för hälsovådliga situationer (beroende på modell).
2. Under denna användning ska du använda värmeskyddade handskar för att skydda händerna från kontakt
med het mat eller delar av apparaten och/eller då du tar ut mat ur den. Operatör, specialiserad personal och
andra personer som använder apparaten, men inte använder lämplig personlig skyddsutrustning, kan
exponeras för risker av kemisk art och eventuellt för hälsovådliga situationer (beroende på modell).
3. Under dessa ingrepp ska du använda skyddshandskar som passar för kontakt med de kemiska substanser
som används (se säkerhetsinformationsbladet för de substanser som används för information om den
personliga skyddsutrustning som krävs). Operatör, specialiserad personal och andra personer som använder
apparaten, men inte använder lämplig personlig skyddsutrustning, kan exponeras för risker av kemisk art och
eventuellt för hälsovådliga situationer (beroende på modell).

A.3 Allmän säkerhet
• Apparaten är utrustad med elektriska och/eller mekaniska säkerhetsanordningar som är

avsedda att skydda personalen och apparaten själv.
• All användning av apparaten är förbjuden när skydd, skyddsanordningar och

säkerhetsanordningar är borttagna och när ändringar gjorts på sådana anordningar.
• Gör inga ändringar på de delar som medföljer produkten.
• Vissa illustrationer i handboken visar apparaten eller delar av denna utan skydd eller

med borttagna skydd. Illustrationer av denna typ har endast förtydligande syfte. Det är
alltid förbjudet använda apparaten utan skydd eller med urkopplade skydd.
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Innan någon typ av installation, montering,
rengöring eller underhållsarbete utförs
måste apparaten skiljas från elnätet.

• Det är förbjudet att ta bort apparatens märkningar, säkerhets-, faro- och påbudsskyltar
som finns på apparaten och att göra dem oläsbara.

• A-viktade bullernivåer överskrider ej 70 dB(A).
• Om apparaten går sönder eller om den inte fungerar på korrekt sätt måste den stängas

av.
• Använd inte produkter som innehåller klor (natriumhypoklorit, klorsyra, saltsyra eller

dylikt), varken i ren eller utspädd form, för rengöring av apparaten eller golvet nedanför
apparaten.

• Använd inte sprejburk i närheten av apparaten medan den är i funktion.
• Installera apparaten på plats med adekvata ventilationsförhållanden för passande

luftväxling per timme. Se till att ventilationssystemet, vilket det än är, alltid är påslaget
och effektivt under hela den tid som utrustningen är igång.

• Täck inte över luftflödet från förbränning och ventilation.
• Följande ingrepp skall endast utföras av specialiserad och auktoriserad tekniker eller

Kundservice som bär passande personlig skyddsutrustning (A.2 Personal protection
equipment), och som förfogar över korrekta verktyg och hjälpmedel, och som kan be
tillverkaren om en servicehandbok:
– Installation och montering
– Uppställning
– Elektrisk anslutning
– Rengöring av apparaten, reparation och extraordinärt underhåll
– Skrotning av apparaten
– Att arbeta på den elektriska utrustningen

A.4 Allmän säkerhet för induktion
• Värmeplattan får inte kylas med direkt vattenstråle, varken med vilje eller av en

händelse (som när kastruller fylls på med hjälp av ett sidohällkar eller vid spill på
värmeplattan).

• Glaskeramikhällen (4 mm tjock, endast för Libero-spisen) kan skadas av spetsiga
föremål som faller (som metallföremål som faller ned på ytan) eller om du hanterar
kokkärlen mycket ovarsamt.

• Om ytan skadas eller spricker skall du omedelbart koppla bort apparaten eller korrekt
del av apparaten från strömförande nät.

• Under all normal tillagning blir glaskeramikhällens yta mycket het och du skall därför inte
röra vid den (fara för brännskada).

• Under normal tillagning skall inga tomma kokkärl lämnas på glaskeramikhällen (fara för
överhettning).

• Under normal tillagning skall du aldrig placera papper, kartong, tyg, etc mellan kokkärlet
och glaskeramikhällen (fara för brand).

• Under normal tillagning skall inga andra föremål än kokkärl (t. ex. plastbehållare,
stängda matburkar, aluminiumfolie, bestick eller andra metallföremål) finnas på
värmeplattan (fara för brännskada). Denna värmeplatta får inte användas som
avställningsyta.

• Om ett stänkskydd används vid tillagningen får detta skydd inte ha någon yta i metall.

ON

OFF
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• Under normal tillagning kan föremål som bärs av användaren, t.ex. ringar, klockor, osv,
bli mycket heta om de hamnar alltför nära apparaternas yta (fara för brännskada).

• Person som har pacemaker eller andra metalliska implantat kan drabbas av
livshotande skada vid användning av induktionsapparater.. Fråga tillverkaren av
ditt implantat eller rådgör med din läkare angående möjliga risker, innan du använder
spisen.

• Inga föremål som reagerar på magnetisering (t. ex. kreditkort, telefonkort, etc) får
placeras i närheten eller över glaskeramikhällen.

• Induktionsapparaten har ett inre luftkylningssystem. Luftinsugs- och
utsläppsöppningarna på undersidan av apparaten får inte täppas igen med trasor eller
andra föremål (fara för överhettning).

• Då tillagningen är klar ska kokzonerna alltid stängas av.
• Vi rekommenderar att du använder kokgrytor som är specifikt framtagna för denna

induktionsapparat (se G.4 Val av kokkärl), annars kan apparaten skadas eller fungera
felaktigt.

A.5 Skyddsanordningar som är installerade på apparaten
Skydd
Apparaten har:
• fasta skydd (höljen, lock, sidopaneler, etc.) som är fixerade vid apparaten och/eller dess

stomme med skruvar eller snabbkopplingar som endast kan demonteras eller öppnas
med specialverktyg – därför skall användaren inte avlägsna eller ändra på dessa
anordningar. Tillverkaren accepterar inget ansvar för skador som beror på att
anordningarna manipulerats eller att de inte har använts.

• rörliga, förreglade skydd (dörrar/luckor) för åtkomst till maskinens insida.
• åtkomstdörrar/luckor till apparatens elektriska utrustning bestående av paneler

upphängda på gångjärn som måste öppnas med verktyg. Det är inte tillåtet att öppna
åtkomstdörrar/luckor när apparaten är ansluten till elnätet.

A.6 Säkerhetsskyltar som skall sättas upp på apparaten eller i området runt
apparaten

Förbud Betydelse

Det är förbjudet att avlägsna säkerhetsanordningar

Det är förbjudet att använda vatten för att släcka eldsvådor
(placerad på eldetaljer)

Håll utrymmet runt apparaten tomt och förvara aldrig
bränslen i detta område. Förvara aldrig lättantändliga
material i närheten av denna apparat

Fara Betydelse

försiktighet, het yta

Fara för elchock (placerad på eldetaljer med angivelse av
spänningen).
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Fara Betydelse

Risk för elektromagnetiska fält

Tillträde förbjuden för den som bär elektrisk stimulator
(pacemaker)

A.7 Felaktig användning där felaktigheten är förutsägbar
All användning som skiljer sig från vad som specificeras i denna handbok betraktas som
felaktig. Under användning av apparaten får andra aktiviteter som kan tänkas vara
felaktiga och som rent allmänt kan utgöra skaderisk för användaren eller skada apparaten
ej utföras. Felaktig användning där felaktigheten är förutsägbar inkluderar:
• Bristande underhåll, rengöring och regelbundna kontroller av apparaten.
• strukturella ändringar eller ändringar på funktionslogiken,
• ändringar på skydd eller säkerhetsanordningar,
• att användare, specialiserad personal och underhållstekniker inte använder personlig

skyddsutrustning.
• att inte använda adekvata tillbehör (t ex att använda fel verktyg, stege).
• Att placera bränsle eller brandfarligt material (material som inte har med

bearbetningsprocessen att göra) i närheten av apparaten.
• Felaktig installation av apparaten.
• att föremål placeras i apparaten som inte är kompatibla med apparatens användning,

eller som kan orsaka skador på apparaten/personer, eller förorena miljön.
• Att stiga upp på apparaten.
• Att anvisningarna om avsedd användning av apparaten inte följs.
• andra beteenden som medför risker som inte kan elimineras av tillverkaren.

VARNING
Ovan beskrivna beteenden är att betrakta som förbjudna!

A.8 Kvarstående risker
Apparaten har flera kvarstående risker som inte fullständigt eliminerats på projektstadiet
eller genom installation av lämpliga skydd. Tillverkaren informerar därför operatören,
genom denna handbok, om dessa risker och om vilken personlig skyddsutrustning som
skall användas av personalen. För att reducera risker, se till att det finns tillräckligt med
utrymme då du installerar apparaten.
För att detta villkor skall uppfyllas måste områdena runt apparaten alltid vara:
• vara fria från hinder (som stegar, verktyg, behållare, lådor, osv.),
• vara rena och torra,
• vara väl upplysta.
För kundens information illustreras nedan de risker som kvarstår på apparaten. De
illustrerade beteendena är att betrakta som felaktiga och därmed strängt förbjudna.
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Kvarstående risker Beskrivning av den farliga situationen
Risk att halka eller falla Operatören kan halka på grund av att det finns

vatten, vätskor eller smuts på golvet
Risk för brännskada/skrubbsår (t
ex ugnselement, iskall behållare,
lameller och rör i kylkretsen)

Operatören vidrör avsiktligt eller oavsiktligt vissa
komponenter inuti apparaten utan att använda
skyddshandskar.

Elchock Kontakt med elektriska, spänningsförande delar i
samband med underhåll som utförs medan
spänningen är påslagen

Risk för krosskada eller annan
skada

Den specialiserade personalen kanske inte har fäst
kontrollpanelen som ger åtkomst till teknikutrymmet
på rätt sätt. Panelen kan stängas plötsligt.

Risk att laster välter Under hantering av apparaten eller emballaget
innehållande apparaten med hjälp av olämpligt
lyftsystem eller med obalanserad last

Kemiska ämnen Operatören kommer i kontakt med kemiska ämnen
(t.ex. rengöringsmedel, sköljmedel,
avkalkningsmedel, osv.) utan att säkerhetsåtgärder
av lämplig typ har vidtagits. Studera därför alltid
säkerhetsinformationsblad och etiketter på använda
produkter.

Plötslig stängning av lock/dörr/
ugnslucka, i förekommande fall,
beror på typen av apparat

Operatören kan vid normal användning av
apparaten plötsligt och avsiktligen stänga (i
förekommande fall, beroende på typ av apparat):
• lock
• dörrar/luckor
• lådor

A.9 Transport, hantering och magasinering
• Var vänlig läs informationen på emballaget angående staplingsmöjlighet under

transport, hantering och förvaring.
• Under lastning och avlastning är det förbjudet att vistas under upphängda laster. Det är

förbjudet att gå in och vistas i arbetsområdet för personal som inte är auktoriserad.
• Maskinens vikt är inte tillräcklig för att den skall stå stilla.
• Vid lyft av apparaten är det förbjudet att förankra den i dess rörliga eller svaga delar, t.ex.

skydd, elrör, pneumatiska delar.
• Skjut inte och dra inte i apparaten när den flyttas, då det finns risk att den välter. Använd

korrekt verktyg för lyft av apparaten.
• Se till att det finns ett lämpligt område med plant golv för avlastning och magasinering av

apparaten.
• Personerna som sörjer för transport, hantering och magasinering av apparaten måste

ha lämplig utbildning och praktisk erfarenhet av säker användning av lyftsystem och
personlig skyddsutrustning som lämpar sig för arbetet som skall utföras.

• Innan förankringssystemen avlägsnas, kontrollera att stabiliteten hos delarna som
apparaten består av inte är beroende av förankringarna och att avlägsnandet av
förankringarna inte kan få lasten att falla från fordonet. Kontrollera att alla
förankringssystem har avlägsnats innan apparatens komponenter lastas av.
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A.10 B.1. Installation och montering
• Ingreppen som beskrivs här måste utföras enligt gällande säkerhetsföreskrifter och

bestämmelser som gäller i användarlandet.
• Det måste gå att komma åt stickkontakten, om sådan finns, när apparaten har placerats

på installationsplatsen.
• Denna maskin är inte avsedd att installeras utomhus eller på platser där den utsätts för

regn, direkt solljus och dylikt.

A.11 Elanslutning
• Strömförsörjningssystemet måste passa för den tillkopplade apparatens märkström -

anslutningen ska utföras i enlighet med gällande säkerhetsföreskrifter i användarlandet.
• Information om maskinens matningsspänning finns på dataskylten.
• Mellan nätkabeln och elnätet skall installeras en termomagnetisk

differentialströmbrytare som passar för förbrukningen som anges på dataskylten, som
har ett kontaktavstånd som ger fullständig frånkoppling vid eventuell överspänning av
kategori III och som uppfyller kraven i gällande säkerhetsföreskrifter.

• Om strömkabeln skadas måste den bytas av Kundservice eller av specialiserad
personal för att förebygga alla risker.

• Tillverkaren accepterar inget ansvar för skador eller olyckor som orsakats av att ovan
angivna regler eller de i användarlandet gällande bestämmelserna om elsäkerhet inte
har följts.

• Kontrollera att en automatsäkring har installerats mellan apparatens strömkabel och
elledningen. Specifikationer om maximalt öppningsavstånd mellan kontakterna och
maximal läckström kan inhämtas i gällande bestämmelser.

A.12 Placering
• Följ samtliga säkerhetsföreskrifter som avser installationsarbete, inklusive anvisningar

om brandskydd, när apparaterna installeras.
• Se till att området där apparaten installeras är fritt från frätande ämnen (klor, etc.). Om

detta inte kan garanteras måste hela ytan av rostfritt stål täckas av en tunn skyddsfilm
med paraffin som sprids ut med hjälp av en trasa som är doppad i paraffin. Tillverkaren
fråntar sig allt ansvar för frätande effekter som beror på yttre omständigheter.

A.13 Utrymme runt apparaten
• Apparaten är inte avsedd för inbyggnad. Lämna minst 10 mellan apparaten och

eventuella sidoväggar, och minst 10 mot bakre vägg, eller åtminstone tillräckligt
utrymme för att kunna komma åt apparaten när den skall servas eller underhållas.

• Se till att det finns ett avstånd på minst 50 mm mellan apparaten och eventuellt
lättantändlig vägg. Förvara och använd aldrig brandfarliga material eller vätskor i
närheten av denna apparat.

A.14 Rengöring av apparaten
• Vidrör aldrig maskinen med fuktiga händer och/eller fötter eller när du är barfota.
• Sätt apparaten i säkert tillstånd innan alla rengöringsingrepp påbörjas.
• Undvik att spilla olja och fett på komponenter i plast. Låt inte smuts, fett, matrester eller

annat sitta kvar för länge så att det bildas beläggningar på apparaten.
• Respektera anvisningarna om vilken kompetens som krävs för de olika ingreppen som

ingår i rutinunderhåll och extra underhåll. Bristande följsamhet för varningar kan leda till
risker för personalen.

• Spraya inte vatten eller använd vattentryckspruta eller ånga.
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A.15 Förebyggande underhåll
För att säkerställa prestanda och säkerhet på din utrustning rekommenderar vi att du låter
en tekniker auktoriserad av Electrolux Professional utföra underhåll på den varje år, enligt
Electrolux Professionals Servicehandbok. Kontakta ditt lokala Electrolux Professional
servicecenter för ytterligare information.

A.16 Reservdelar och tillbehör
Använd endast originaltillbehör och -reservdelar. Att inte använda originaltillbehör och
-reservdelar betyder att tillverkarens originalgaranti förfaller, och kan göra att apparaten
inte längre uppfyller kraven för säkerhetsföreskrifterna.

A.17 Försiktighetsåtgärder vid användning och underhåll
• Riskerna som är knutna till apparaten är huvudsakligen av mekanisk, termisk och

elektrisk art. När så har varit möjligt har riskerna undanröjts:
– antingen direkt, med hjälp av lämpliga lösningar på projektstadiet,
– eller indirekt, med hjälp av skyddsanordningar, skydd och säkerhetsanordningar.

• På kontrollpanelens display visas eventuella funktionsstörningar.
• I samband med underhåll kvarstår dock vissa risker som det inte är möjligt att eliminera

och som måste undanröjas genom speciella beteenden och försiktighetsåtgärder.
• Det är förbjudet att göra någon typ av kontroll, rengöring, reparation och underhåll på

maskinkomponenter i rörelse. Personalen måste upplysas om förbudet i frågamed hjälp
av väl synliga varningsskyltar

• För att garantera att apparaten fungerar effektivt och korrekt krävs ett regelbundet
underhåll. Följ anvisningarna i denna handbok.

• Kontrollera regelbundet att alla säkerhetsanordningar fungerar och att isoleringen på
elektriska kablar är intakt. Om dessa är skadade måste de bytas.

A.18 Underhåll av apparaten
• Hur lång intervallen mellan inspektioner och underhåll skall vara beror på de faktiska

driftsvillkoren och omgivningsvillkoren (damm, fukt, osv.). Därför kan inga exakta
tidsintervaller anges. Det är dock viktigt att ge apparaten ett noggrant och regelbundet
underhåll för att i möjligaste mån begränsa driftavbrott.

• Vi rekommenderar att ett servicekontrakt tecknas med Kundservice för förebyggande
och programmerat underhåll.

• Sätt apparaten i säkert tillstånd innan alla underhållsingrepp påbörjas.
• För att garantera att apparaten fungerar effektivt och korrekt krävs ett regelbundet

underhåll. Följ anvisningarna i denna handbok.

A.19 Skrotning av apparaten.
• Innan produkten kasseras måste den göras obrukbar. Skär av nätkabeln och demontera

produktens alla låsanordningar så att ingen risk föreligger att människor (barn) blir
inlåsta i produkten.

B GARANTI

B.1 Garantivillkor och undantag
Om garanti erbjuds i samband med köp av denna produkt så
tillhandahåller Electrolux Professional garanti i enlighet med
lokala bestämmelser, med villkoret att utrustningen installeras
och används för det ändamål för vilket den har konstruerats
och så som beskrivs i gällande dokumentation för utrustningen.
Garanti gäller om kunden enbart har använt originalreservde-
lar och utfört underhåll i enlighet med Electrolux Professionals

användnings- och underhållsdokumentation som finns på
papper och i elektroniskt format.
Electrolux Professional rekommenderar varmt att man använ-
der rengörings-, skölj- och avkalkningsmedel som är
godkända av Electrolux Professional - detta för att få bättre
resultat och behålla produktens funktion över tid.
Electrolux Professional-garantin täcker inte:
• Serviceresa för att leverera eller hämta produkten.
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• Installation.
• Utbildning angående användning/drift.
• Utbyte (och/eller leverans) av slitagereservdelar, såvida

slitaget inte är ett resultat av defekter i material eller
utförande, rapporterat inom en (1) vecka från feltillståndet.

• Korrigering av yttre kablage.
• Korrigering av icke-auktoriserade reparationer så väl som

skada, feltillstånd och ineffektivitet förorsakad av och/eller
ett resultat av dessa reparationer.
– Otillräcklig och/eller onormal kapacitet på de elektriska
systemen (ström/spänning/frekvens), inklusive elektriska
pikar och/eller strömavbrott.
– Otillräcklig eller avbruten försörjning av vatten, ånga, luft,
gas (inklusive orenheter och/eller annat som inte överens-
stämmer med de tekniska kraven för var och en av
apparaterna).
– Rördelar, komponenter eller förbrukningsvaror för ren-
göringsprodukter som inte är godkända av tillverkaren.
– Kundens vårdslöshet, felanvändning, missbruk och/eller
bristande efterlevnad av instruktionerna för vård och
omsorg som finns i detalj i utrustningens dokumentation.
– Felaktig eller dåligt utförd: installation, reparation, under-
håll (inklusive manipulation, modifikation och reparation
utförd av icke-auktoriserad tredje part) och modifikation av
säkerhetssystem.
– Användning av komponenter som inte är originalkompo-
nenter (exempelvis förbrukningsmaterial, slitage- och
reservdelar);
– Miljöförhållanden som framkallar termal eller kemisk
stress (överhettning/frysning och/eller korrosion/oxidation).
– Främmande föremål placerade i produkten eller kopp-
lade till denna.
– Olyckor eller force majeure.
– Transport och hantering, inklusive repor, bucklor, flisor
och/eller annan skada på ytfinishen, såvida denna skada
inte kan härledas till defekter i materialet eller i det
hantverksmässiga utförandet och som ska rapporteras
inom en (1) vecka från leveransen, såvida inte annat
överenskommits.

• Produkt med originalserienummer avlägsnat, ändrat eller
som inte kan avläsas.

• Utbyte av glödlampor, filter och andra förbrukningsvaror.
• Alla tillbehör och programvaror som inte är godkända eller

specificerade av Electrolux Professional.
Garantin gäller inte för schemalagda underhållsingrepp (inklu-
sive de erforderliga reservdelarna för detta) eller för
rengöringsmedel såvida det inte regleras i avtal eller andra
villkor.
Se Electrolux Professionals webbplats för en lista över
auktoriserade Kundservicecenter.
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C TEKNISKA DATA

C.1 Märkplattans placering
VIKTIGT
Denna instruktionesbok innehåller information om olika typer av apparater. Identifiera den inköpta apparaten med hjälp
av uppgifterna på skylten som sitter under kontrollpanelen (se figuren nedan).

VIKTIGT
Innan maskinen installeras, kontrollera att det som förberetts för den elektriska anslutningen överensstämmer med
uppgifterna på dataskylten.

C.2 Identifieringsdata för maskinen och tillverkaren
Här visas ett exempel på den märkning eller den dataskylt som finns på maskinen:

Dataskylten är försedd med identifieringsdata och tekniska data om produkten. Nedan följer en lista med upplysningar som finns på
skylten och deras betydelse:

Type Typgrupp
Model Fabriksbeskrivning av produkten
P Produktnummerkod och serienummer
V Nätspänning
W Max. effekt
Hz Strömförsörjningsfrekvens
CE CE-märkning
I Skyddsgrad mot damm och vatten
Y Tillverkningsår
Electrolux Professionel SAS ZI du Mont F23200 Aubusson
Frankrike

tillverkare

ELECTROLUX PROFESSIONNEL SAS

ZI du Mont F23200 AUBUSSON

MADE IN FRANCE

V

W

Hz

Type :

Model :

ELECTROLUX PROFESSIONNEL SAS

ZI du Mont F23200 AUBUSSON

MADE IN FRANCE

V

W

Hz

Type :

Model :

I

Y

P

10-100 kHz
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C.3 Hur du läser typgruppen
Den fabriksbeskrivning som finns på märkplattan har följande
betydelse:

1 - Produkt / Märke
LL Libero Line

2 - Funktionstyp
F Slät
W Wok
FT Stekbord

3 - Storlek / zoner
S Enkelzon
D Dubbelzon

4 - Strömförsörjning / faser
1 1-fas
3 3-fas

5 - Modultyp
S Fristående
D Nedsänkt

C.4 Induktionsapparater
Induktionsgrillhäll

Typ LLFTS1S LLFTD3S

Beskrivning av apparaten Enkelzon Enkelzon (UK) Dubbelzon

Modeller E1IREEOMCS
Z1IREEOMCS E1IREEOMCU E1IREDOMES

Z1IREDOMES
Nätspänning V 220 - 240 380 - 415
Frekvens Hz. 50 – 60 50 - 60
Faser Nr. 1N~ 3N~
Max. ström A 16 13 16
Max totaleffekt kW 3,5 3 7
STIFT Typ F (Schuko) G 3N+PE 16A (IEC 60309)

Induktionshäll

Typ LLFS1S
LLFS1D

LLFS3S
LLFS3D

LLFD1S
LLFD1D

Beskrivning av
apparaten Enkelzon Enkelzon (UK) Enkelzon Dubbelzon Dubbelzon (UK)

Modeller

E1HDEDOMCS
E1HDEEOMCS
Z1HDEDOMCS
Z1HDEEOMCS

E1HDEDOMCU
E1HDEEOMCU

E1HDDOMCT
E1HDDEOMCT
Z1HDDDOMCT
Z1HDDEOMCT

E1HAEDOMCS
E1HAEEOMCS
Z1HAEDOMCS
Z1HAEEOMCS

E1HAEDOMCU
E1HAEEOMCU

Nätspänning V 220 – 240 380 – 415 220 – 240
Frekvens Hz. 50 – 60 50 – 60 50 – 60
Faser Nr. 1N~ 3~ 1N~
Max. ström A 16 13 7 16 13
Max totaleffekt kW 3,5 3 5 3,5 3

STIFT Typ F (Schuko) G 3N+PE 16A (IEC
60309) F (Schuko) G

Induktionswok

Typ LLWS1S
LLWS1D

LLWS3S
LLWS3D

Beskrivning av apparaten Enkelzon Enkelzon (UK) Enkelzon

Modeller
E1HCEDOMCS
E1HCEEOMCS
Z1HCEDOMCS
Z1HCEEOMCS

E1HCEDOMCU
E1HCEEOMCU

E1HCDDOMCT
E1HCDEOMCT
Z1HCDDOMCT
Z1HCDEOMCT

Nätspänning V 220 – 240 380 - 415
Frekvens Hz. 50 – 60 50 – 60
Faser Nr. 1N~ 3~
Max. ström A 16 13 7

2

ELECTROLUX PROFESSIONNEL SAS

ZI du Mont F23200 AUBUSSON

MADE IN FRANCE

V

W

Hz

Type :

Model :

I

Y

ELECTROLUX PROFESSIONNEL SAS

ZI du Mont F23200 AUBUSSON

MADE IN FRANCE

VV

WW

HzHz

Type  ::

Model :

II

YY
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Induktionswok

Typ LLWS1S
LLWS1D

LLWS3S
LLWS3D

Beskrivning av apparaten Enkelzon Enkelzon (UK) Enkelzon

Modeller
E1HCEDOMCS
E1HCEEOMCS
Z1HCEDOMCS
Z1HCEEOMCS

E1HCEDOMCU
E1HCEEOMCU

E1HCDDOMCT
E1HCDEOMCT
Z1HCDDOMCT
Z1HCDEOMCT

Max totaleffekt kW 3,5 3 5
STIFT Typ F (Schuko) G 3N+PE 16A (IEC 60309)

D ALLMÄN INFORMATION

VARNING
Se “VARNING och
säkerhetsinformation“

D.1 Inledning
Ritningar och scheman i handboken är inte återgivna i korrekt
skala. De är en integration till den skriftliga informationen och
fungerar som sammanfattning av denna, men är inte avsedda
att ge en detaljerad bild av den levererade apparaten.
På apparatens installationsritningar uttrycks angivna siffervär-
den i millimeter och/eller i tum.

D.2 Avsedd användning och förbehåll
Denna apparat är avsedd för tillagning av mat. Den är endast
avsedd för kollektiv användning.
All annan användning betraktas som felaktig.

OBS!
Tillverkaren accepterar inget ansvar om maskinen
används på ett sätt som inte motsvarar det
avsedda.

D.3 Slutbesiktning
När våra maskiner tas fram och optimeras utnyttjar vi
laboratorietester i syfte att garantera hög prestanda och stor
effektivitet.
I specifika bilagor garanteras och styrks att apparaten har
genomgått och klarat genomgångna tester (okulärbesiktning -
gas/elektrisk besiktning - funktionsbesiktning).

D.4 Upphovsrätt
Denna handbok är uteslutande avsedd för operatören och får
endast överlämnas till tredje person efter medgivande från
företaget Electrolux Professional.

D.5 Förvaring av handboken
Handboken måste hållas i gott skick under apparatens hela
livstid, tills apparaten skrotas. Vid överlåtelse, försäljning eller
uthyrning av apparaten måste denna handbok medfölja
apparaten.

D.6 Handboken riktar sig till
Denna handbok riktar sig till:
• transportör och personal som utför flyttning av apparaten.
• personal som installerar och startar apparaten.
• Arbetsgivare till apparatens användare och arbetsplatsan-

svarig person.
• Operatör som sköter den ordinarie användningen av

apparaten.
• specialiserad personal – Kundservice (se

servicehandboken).

D.7 Definitioner
Nedan finns definitioner av de viktigaste termerna som
används i handboken. Vi rekommenderar att dessa termer
studeras noggrant innan resten av handboken läses.
Operatör Person vars uppgifter omfattar installation,

inställning, användning, underhåll, ren-
göring, reparation och transport av
apparaten.

Tillverkare Electrolux Professional SpA eller andra
servicecenter som auktoriserats av Elec-
trolux Professional SpA.

Operatör som
normalt använ-
der apparaten.

en operatör som har informerats om,
utbildats för och har praktik vad gäller
arbetsuppgifterna som skall utföras och
riskerna som är knutna till den ordinarie
användningen av apparaten.

Kundservice
eller speciali-
serad personal

Operatör som är utbildad av tillverkaren
och som tack vare sin yrkesutbildning,
erfarenhet, specifika yrkesutbildning och
kunskap om olycksskydd är kapabel att
bedöma vilka ingrepp som ska göras på
apparaten och att identifiera och undvika
eventuella risker. Operatörens yrkesut-
bildning täcker områdena mekanik,
elektroteknik och elektronik, etc.

FARA Upphov till möjliga personskador eller
hälsorisker.

Farlig situation En situation där en operatör utsätts för en
eller fler faror.

Risk Sannolikhet för mycket allvarliga per-
sonskador eller hälsorisker i en farlig
situation.

Skydd Säkerhetsåtgärder som består i att speci-
ella tekniska anordningar (skydds- och
säkerhetsanordningar) avsedda att
skydda personalen från faror används.

Skyddsanord-
ning

anordning på en apparat som används
särskilt för att ge skydd genom en fysisk
barriär.

Säkerhetsan-
ordning

Säkerhetsanordning (ej att förväxlas med
skyddsanordning ovan) som eliminerar
eller reducerar risken. Denna anordning
kan vara monterad för sig själv, eller
användas tillsammans med en
skyddsanordning.

Kund den person som har inhandlat apparaten,
eller som har hand om/använder den (t ex
företag, företagare, bolag).

Elchock Oförutsedd elektrisk urladdning i
människokroppen.

D.8 Ansvar
Vi accepterar inget ansvar för skador och
funktionsstörningar som orsakats av:
• att instruktionerna i denna handbok ej följts.
• icke-professionella reparationer som utförts och med

reservdelar som inte finns angivna i reservdelskatalogen
använts (montering och användning av icke-originaldelar
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och tillbehör kan inverka negativt på apparatens funktion,
och gör dessutom att garantin från originaltillverkaren
förfaller).

• Ingrepp utförts av icke-specialiserad personal.
• Icke-auktoriserade ändringar eller ingrepp.
• Inget underhåll, eller felaktigt/undermåligt underhåll, har

utförts.
• Felaktig användning av apparaten.
• exceptionella och icke förutsebara händelser,
• Att apparaten har använts av personal som inte har

tillräcklig information och/eller utbildning.
• att gällande bestämmelser i användarlandet om säkerhet,

hygien och hälsa på arbetsplatsen inte har följts.
Vi accepterar inget ansvar för skador som orsakas av
godtyckliga omvandlingar och ändringar som gjorts av använ-
daren eller av kunden.
Ansvaret för identifiering och val av lämplig och passande
personlig skyddsutrustning som operatör skall bära åligger
arbetsgivaren, den arbetsplatsansvarige eller den fackman
som sköter teknisk service i enlighet med de bestämmelser
som gäller i användarlandet.
Tillverkaren accepterar inget ansvar för möjliga felaktiga
upplysningar i manualen, om dessa kan hänföras till tryckfel
eller översättningsfel.
Eventuella tillägg till handboken för installation, användning
och underhåll som tillverkaren anser det lämpligt att sända till
kunden skall förvaras tillsammans med den handbok som de
blir en integrerad del av.

D.9 Hantera emballaget
Emballaget måste kasseras i enlighet med reglerna som gäller
i det land där apparaten används. Allt material som används till
emballaget är miljövänligt.
Estes podem ser conservados sem perigo, podem ser
reciclados ou queimados num sistema próprio para a combus-
tão de resíduos. As partes em material plástico reciclável
estão marcadas da seguinte forma:

Polyetylen
• Yttre emballage
• Plastpåse innehållande instruktioner

Polypropylen
• Förpackningsband

Expanderat polystyren
• Hörnskydd

Komponenter i trä och kartong kan kasseras i enlighet med
bestämmelserna som gäller i landet där apparaten används.

E B.1. INSTALLATION OCH MONTERING

E.1 Inledning

VARNING
Se “VARNING och
säkerhetsinformation“.

Följ noggrant instruktionerna i detta kapitel. Detta garanterar
att produkten fungerar på korrekt sätt och att användningen
kan ske i full säkerhet.

AKTAS
Innan apparaten flyttas, var god kontrol-
lera att den använda lyftanordningens
lyftkapacitet är avpassad för apparatens
vikt.

VARNING
Apparaten är märkt med den
frekvens eller det frekvensfält
som alstras av induktionsgene-
ratorn, uttryckt i kHz.
VARNING
Apparaten genererar magnetfält,
frekvensområde: 10-100 kHz.

E.2 Förberedelser som åligger kunden
Nedan specificeras vilka uppgifter som åligger kunden:
• tillhandahålla ett jordat eluttag med lämplig kapacitet för

effektförbrukningen som anges på märkskylten,
• Förbereda för en högkänslig magnettermisk automatsäk-

ringsbrytare med manuell återställning.
• Tillhandahålla en strömbrytare som kan låsas i öppet läge i

samband med anslutning till elnätet.
• För information om elektrisk anslutning, se “A.11

Elanslutning“.

• kontrollera att underlaget där apparaten skall placeras är i
våg.

E.3 Introduktion till anslutningar
• Allt installations- och underhållsarbete på matarsystem får

endast utföras av elleverantören själv eller av auktoriserad
installationstekniker.

• Identifiera den förvärvade apparaten med hjälp av upp-
gifterna på dataskylten.

• Studera installationsritningen för att kontrollera var vatten-,
gas- och elanslutningarna som eventuellt krävs för appa-
raten är placerade.

E.4 Elanslutning
E.4.1 Elektriska apparater

VARNING
Ingrepp på elektriska system får
endast utföras av specialiserad
personal.
VIKTIGT
Anslutningen till elnätet måste göras i enlighet med
bestämmelserna och föreskrifterna som gäller i
användarlandet.

Gör följande innan apparaten ansluts till elnätet:
1. Kontrollera att det elektriska systemet klarar den faktiska

strömbelastningen och att det är utfört enligt alla gällande
säkerhetsföreskrifter i landet där apparaten används.

2. Det måste gå att komma åt stickkontakten när apparaten
har placerats på installationsplatsen. Se till att kontakten
inte kläms av apparaten. En skadad elkabel kan nämligen
överhettas och fatta eld eller orsaka kortslutning.

3. Kontrollera att den matningsspänning som anges på
märkskylten motsvarar nätspänningen.

4. Se till att uttaget har en effektiv jordkontakt.
5. Koppla endast in kontakten till strömförande nät då

installationen är klar.
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6. Använd alltid en korrekt installerad stötsäkringskontakt.
7. Använd inte förgreningskontakter eller

förlängningssladdar.
8. Dra inte i strömkabeln för att dra ut apparatens stickpropp

ur vägguttaget. Dra alltid ut huvudströmkontakten.
9. Rör inte vid huvudströmkontakten eller kabeln med våta

händer.
10.Apparaten skall dessutom inkluderas i en ekvipotentialför-

bindning vars koppling skall utföras med hjälp av skruven
“EQ“ (se “Installationsdiagram“) märkt med symbolen .

E.4.2 Brytare
Kontrollera att en automatsäkring har installerats mellan
apparatens strömkabel och elledningen.
Specifikationer om maximalt öppningsavstånd mellan kontak-
terna och maximal läckström kan inhämtas i gällande
bestämmelser.

E.4.3 Jordanslutning och ekvipotentialsystem
Anslut apparaten till en jordledare. Integrera sedan apparaten i
ett ekvipotentialsystem med hjälp av skruven som sitter under
ramen.
Skruven är märkt med symbolen .

E.5 Nedsänkt installation
För korrekt installation bör du hålla dig till de storlekar som
specificeras i bilden nedan.

“a“ Luftintagshål minsta diameter: 3 000 mm2

OBS!
Det finns ett tillbehör som kallas “fästsats“ som kan
blockera apparaten i toppstycket utan att man
använder lim eller silikon, och en “luftinsugssats“
som garanterar att korrekt mängd friskluft sugs in.

F ORDINARIE ANVÄNDNING

VARNING
Se “VARNING och
säkerhetsinformation“

F.1 Utmärkande för personalen som är
utbildad för ordinarie användning av
apparaten

Kunden måste kontrollera att de som sörjer för den ordinarie
användningen av apparaten har lämplig utbildning och kom-
petens för sina uppgifter och att de månar om sin egen och
andra personers säkerhet.
Kunden måste kontrollera att den egna personalen har förstått
givna anvisningar, särskilt vad gäller säkerhetsaspekter och
arbetshygien vid användning av apparaten.

F.2 Egenskaper för personal som tillåts
använda apparaten

Det åligger kunden att kontrollera att kraven som listas nedan
uppfylls av personerna som sköter de olika arbetsuppgifterna:
• de har läst och förstått handboken.

• att de får yrkesutbildning och utbildning som är lämpad för
deras uppgifter så att dessa kan utföras i säkerhet,

• får särskild yrkesutbildning om korrekt användning av
apparaten.

F.3 Operatör för ordinarie användning
Måste minst ha:
• kunskap om tekniken och specifik erfarenhet av att

använda apparaten.
• Grundläggande allmänbildning och teknisk utbildning på

tillräcklig nivå för att kunna läsa och förstå innehållet i
handboken, inklusive att kunna korrekt tolka ritningar,
tecken och bilder.

• ha tillräcklig kunskap för att i säkerhet utföra ålagda ingrepp
enligt arbetsbeskrivningen i handboken,

• känna till regler om hygien och säkerhet på arbetsplatsen.
Om en större anomali skulle uppstå (t.ex. kortslutning, kablar
utanför kopplingsplinten, motorhaveri, slitage på elkablarnas
skydd) skall operatören som ansvarar för den ordinarie
användningen av apparaten:
• omedelbart stänga av apparaten och koppla bort alla

matningar (elektricitet, gas, vatten).

G ANVÄNDARANVISNINGAR

VARNING
Se “VARNING och
säkerhetsinformation“.

G.1 Inledning
Induktionsapparaten är tillverkade för att placeras på
arbetsbänk.
Installationsritningarna visar apparatens totalmått.
Dessa apparater får inte placeras i någon maskin, möbel, skåp
eller annan enhet.
Lämna tillräckligt utrymme mellan apparaten och alla ytor som
kan vara lättantändliga.

Dessa apparaten han flyttas för hand och kan anslutas till
eluttag med hjälp av elkontakten.
För att minimera energiförbrukningen rekommenderas att
apparaten inte används alltför länge på tomgång eller under
förhållanden som äventyrar optimal prestation.
Dessa apparater (förutom grillhällen) kräver ej förvärmning.
Det är därför inte nödvändigt att ha apparaten påslagen hela
tiden, utan den kan slås på när den ska användas.
De främsta fördelarna med ett induktionssystem är följande:
1. hög effektivitet.
2. snabb att använda eftersom värmeeffekten är tillgänglig

direkt i botten på det använda kokkärlet.
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3. effektregleringen är exakt och utan värmetröghet över en
stor yta.

4. Användarpanelen ser liknande ut och har liknande funktio-
ner på alla modeller.

5. utmärkt energibesparing, hög omvandlingsfrekvens.
6. billig att använda.
7. utmärkt enhetlighet.
8. lättrengjorda glaskeramikhäll / grillhäll.

VIKTIGT
Täck inte över displayen med varmt kokkärl,
behållare eller kanna.

G.1.1 Lamptest
Vid varje påslagning utför apparaten ett lamptest: displayen
lyser då upp i en förbestämd ordning, och visar följande
information:
1. Programvaruversion.

2. Apparatens konfigurering.

G.1.2 Induktionsgrillhäll
Induktionsgrillhällen är en mångsidig bänkapparat för att
tillaga och grilla kött, korv, hamburgare, fågel, fisk (inpackad i
folie), panerad mat, ägg, grönsaker, etc.
Den flata grillhällen finns som enkel (halvmodul) eller dubbel
(helmodul): bägge zonerna kan köras var för sig eller
tillsammans.
Inställningen kan kontinuerligt justeras från rumstemperatur
upp till 280℃ och är termostatstyrd.
Det är lätt att hålla hällen ren tack vare den främre
droppbrickan som samlar upp vätskor (olja, fett...) och
matrester under tillagningen, och även avskrapade rester och
vätskor vid rengöring efter användning.
Stänkskydd på tre sidor reducerar nedsmutsningen runt
apparaten.

Induktionsgrillhällens displayfunktioner

INDUKTIONSGRILLHÄLL DISPLAY FÖR ENKELZON INDUKTIONSGRILLHÄLL DISPLAY FÖR
DUBBELZON

TOUCH-SENSOR FUNKTION FÖRKLARINGAR
1 — På/Av Grillhällen är påslagen/avstängd

2 — Låsfunktion Låsfunktionen förhindrar oavsiktlig änd-
ring av inställningarna

3 —
IR-kommunikation mellan apparater och
luftfiltreringssystemet på den mobila
disken

Automatisk reglering av fläkthastigheten
på den mobila disken beroende på
tillagningsintensitet

4 — Minus och plus Ökar / minskar temperaturens
fininställning

5 — Temperaturnivåreglage Ställ in temperaturen

6 —
Brofunktion – förening av kokzoner
(endast på grillhäll med dubbelzon) Kör kokzonerna tillsammans

7 — Vänster zon (endast för dubbelgrillzon) Visar att den vänstra grillzonen på appa-
raten är påslagen

8 — Höger zon Visar att den högra grillzonen på appa-
raten är påslagen

10 — Display för temperaturinställning Visar inställt temperaturvärde

11 — Rengöringsfunktion Snabbinställningsfunktion av korrekt
temp för rengöring.

12 — Enkelzon Visar att apparaten är påslagen

G.1.3 Induktionswok
Wokens glaskeramiska yta är utformad för att fungera med
wokpannor för tillagning av “snabb“rätter, speciellt kinesiska
specialiteter.
Induktionens värmesystem är mycket snabbt och kan nå
mycket höga temperaturer på kort tid, med risk för oljerök
eller brand.

G.1.4 Induktionshäll
Tillagningsytan är av glaskeramik.

Induktionshällar används för att koka, bräsera, steka, rege-
nerera och i allmänhet tillaga många olika maträtter i ett
specifikt kokkärl (som är specifikt anpassat för induktion):
kokkärlets storlek kan inverka på korrekt funktion, och en
diameter under ett visst värde på kärlets botten kommer inte
att fungera.
All annan användning är att betrakta som felaktig.
Den glaskeramiska plattan fungerar som tillagningsyta för
kastruller och stekpannor.
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Induktionswok / hällens displayfunktioner

INDUKTIONSWOK / HÄLLENS DISPLAY FÖR
ENKELZON INDUKTIONSHÄLLENS DISPLAY FÖR DUBBELZON

TOUCH-SENSOR FUNKTION FÖRKLARINGAR
1 — På/Av Häll / wok är påslagen/avstängd

2 — Låsfunktion Låsfunktionen förhindrar oavsiktlig änd-
ring av inställningarna

3 —
IR-kommunikation mellan apparater och
luftfiltreringssystemet på den mobila
disken

Automatisk reglering av fläkthastigheten
på den mobila disken beroende på
tillagningsintensitet

4 — Minus och plus Ökar/minskar tiden

5 — Effektnivåreglage Ställ in effektnivå

6 —
Brofunktion – förening av kokzoner
(endast på induktionshäll med
dubbelzon)

Kör kokzonerna tillsammans

7 — Front (endast för dubbelzon) Visar att det finns ett kärl på den främre
kokzonen på hällen

8 — Baksida (endast för dubbelzon) Visar att det finns ett kärl på den bakre
kokzonen på hällen

9 — Nedräkning Aktiverar nedräkning

10 — visa timer
Nedräkningen visar återstående tid i
minuter eller sekunder tills apparaten
stängs av

10 — Enkelzon och wok Visar att det finns ett kärl på hällen / wok

G.2 Att använda induktionsgrillhällen
Varje enskild kokzon styrs av en styrpanel.

G.2.1 Påslagning

Rör vid knappen : grillhällen slås på i väntan på att en eller
bägge kokzonerna ska tillföras ström.
Ställ in temperaturen mellan 60 och 280 ℃ genom att föra
temperaturstyrpanelen till rätt läge, eller rör vid korrekt läge för
att aktivera förinställd temperatur: relevant symbol kommer
att visas medan displayen visar inställd temperatur.

Temperaturstyrpanelen har följande lägen:
• “0“: kokzonen avstängd.
• “60“:minsta temperatur.
• “280:“maximal temperatur.

VIKTIGT
Apparaten är alltid påslagen, även då ingenting
tillagas.

G.2.2 Fininställning av temperaturen
Fininställning av temperaturen gör att du kan justera inställ-
ningen med 1 grads precision.

Tryck på knappen : kokzonerna förenas och styrs nu genom
den vänstra panelen:
• Rör vid styrpanelen för att ställa in önskad temperaturnivå

eller för ditt finger längs reglaget tills du når önskad nivå

• Rör vid knappen för att öka eller minska temperaturen, i
steg om 1 grad.

G.2.3 Blockera
Det går att låsa styrpanelen medan kokzonerna är igång, för
att förhindra att effektnivån oavsiktligt förändras.

För att aktivera funktionen, tryck på knappen under tre
sekunder - motsvarande kontrollampa blinkar då rött.

För att stänga av funktionen, tryck på knappen igen - den
tidigare inställda effektnivån lyser då.

OBS!
Om ett föremål oavsiktligt rör vid styrpanelen
kommer apparaten att efter 5 sekunder avge 4
ljudsignaler och apparaten stängs av.

G.2.4 Modell med dubbelzon
Modellen med dubbelzon har två kokzoner som kan användas
antingen var för sig genom två separata reglage, eller
användas i förenat läge och då styras med ett reglage.

Läge för oberoende kokzoner
• Det går att ställa in två olika temperaturer - apparaten

levererar automatiskt önskad effekt till var och en av
kokzonerna.

VIKTIGT
Även om kokzonerna styrs separat, om två olika
temperaturer ställs in kommer den kokzon med
lägst temperaturinställning att automatiskt värmas
upp vid en högre temperatur eftersom kokzonen
överför värme från den zon med det högre
temperaturvärdet.
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Läge för förenade kokzoner

• Tryck på knappen : kokzonerna förenas och styrs nu
genom den vänstra panelen.

G.2.5 Hob to Hood (från häll till fläktkåpa, endast med
sammankopplade Libero Point-apparater)

Detta är en automatisk funktion som sammankopplar hällen
med Libero Point-fläktkåpan.
Både hällen och fläktkåpan kommunicerar med infraröda
signaler.
Fläkthastigheten ställs automatisk in beroende på inställningar
och temperatur på det hetaste kokkärlet på hällen - detta
automatiska läge identifieras med hjälp av en fast lysande
symbol .
Det går även att styra fläkten från hällen manuellt, genom att
trycka på knappen - fläkten når då maximal hastighet och
den röda symbolen blinkar. Om knappen trycks in igen går
systemet åter till det föregående automatiska läget.

G.2.6 Avstängning

Tryck på knappen för att stänga av apparaten.

VARNING
I slutet av varje arbetsdag ska du
inte stänga av eller koppla bort
apparaten från strömförsörjande
nät förrän alla värmeelement har
svalnat ordentligt, och alla indi-
kationer försvunnit från
displayen.

G.3 Att använda induktionswok och häll
Varje enskild kokzon styrs av en styrpanel.

G.3.1 Påslagning (alla modeller)

Tryck på knappen för att slå på apparaten.
Då ett passande kokkärl placeras på hällens yta tänds
symbolen eller , och apparaten är redo för
effektinställning.

Ställ in effektenmellan 1 och 10 genom att röra vid knappen .

Temperaturstyrpanelen har följande lägen:
• “0“: kokzonen avstängd.
• “1“: lägsta effekt.
• “10:“maximal effekt.
Om det inte finns kokkärl på ytan, eller om de som finns är icke-
passande, börjar displayen att blinka i 2-sekundersintervaller,
sedan stängs effekten av och efter 2 minuter stängs apparaten
av - om du åter placerar ett kokkärl på hällens yta slås effekten
på igen.

G.3.2 Effektnivå
Tryck på knappen för att ställa in eller ändra effektnivån:
• Rör vid styrpanelen för att ställa in önskad effektnivå eller

för ditt finger längs reglaget tills du når önskad nivå.

G.3.3 Timer
Denna funktion ger dig möjlighet att ställa in tiden för en
tillagning.

För att aktivera funktionen, tryck på knappen och sedan på
för att ställa in önskad tillagningstid - denna visas i minuter

på displayen . Då tiden går under en minut visas nedräk-
ningen i sekunder.
I slutet av nedräkningen avges en ljudsignal, kokzonen stängs
av och effektnivån går ner till noll.

G.3.4 Blockera
Det går att låsa styrpanelen medan kokzonerna är igång, för
att förhindra att effektnivån oavsiktligt förändras.

För att aktivera funktionen, tryck på knappen under tre
sekunder - motsvarande kontrollampa blinkar då rött.

För att stänga av funktionen, tryck på knappen igen - den
tidigare inställda effektnivån lyser då.

OBS!
Om ett föremål oavsiktligt rör vid styrpanelen
kommer apparaten att efter 5 sekunder avge 4
ljudsignaler och apparaten stängs av.

G.3.5 Modell med dubbelzon (endast häll)
På dubbelzonsmodellen finns det två styrpaneler.
De två kokzonerna kan styras oberoende eller i förening.

Läge för oberoende kokzoner
• Vid inställning av olika effektnivåer på varje kokzon kommer

totaleffekten (summan av den främre + den bakre kokzo-
nen) inte att kunna överstiga maximal totaleffekt.

Läge för förenade kokzoner

• Genom att trycka på knappen kan du styra bägge
kokzonerna från den vänstra panelen.

• Vilken effektnivå som än ställs in på styrpanelen, från 1 till 5,
kommer att jämnt fördelas över de två kokzonerna.

G.3.6 Hob to Hood (från häll till fläktkåpa, endast med
sammankopplade Libero Point-apparater)

Detta är en automatisk funktion som sammankopplar hällen
med Libero Point-fläktkåpan.
Både hällen och fläktkåpan kommunicerar med infraröda
signaler.
Fläkthastigheten ställs automatisk in beroende på inställningar
och temperatur på det hetaste kokkärlet på hällen - detta
automatiska läge identifieras med hjälp av en fast lysande
symbol .
Det går även att styra fläkten från hällen manuellt, genom att
trycka på knappen - fläkten når då maximal hastighet och
den röda symbolen blinkar. Om knappen trycks in igen går
systemet åter till det föregående automatiska läget.

G.3.7 Avstängning

Tryck på knappen för att stänga av apparaten.

VARNING
Om ytan i glaskeramik går
sönder måste apparaten ome-
delbart kopplas bort från elnätet.

G.4 Val av kokkärl
Ett induktionssystem för tillagning fungerar med kokkärl vars
bottenmaterial reagerar för de variabla magnetfält som utrust-
ningens delar producerar.
Att använda kokkärl med andra egenskaper ger därför andra
resultat.
Det är därför möjligt att prestandan förändras beroende på det
använda kokkärlet.
Tillverkaren erbjuder extra tillbehör (ej inkluderade) för att
garantera den allra högsta prestanda.
Induktionshällen är utrustad med ett system som känner av om
det står ett kokkärl på den.
Om ett kokkärl tas bort från en kokzon som är i funktion
kopplas kokzonen i fråga automatiskt in till standby-läge.
Så snart kokkärlet sätts tillbaka på kokzonen aktiveras denna
igen.
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• Det är lämpligt att använda kokkärl som är speciellt
utformade för induktionshällar, speciellt kokkärl utformade i
flera lager.

• Använd kokkärl med botten av järn, järnplåt, emaljerat järn,
gjutjärn eller specialmetaller i flera lager.

• Om olämpliga material används fungerar inte värmesyste-
met - olämpliga material är: rostfritt stål med nickelkrom,
aluminium, koppar, mässing, glas och porslin.

• Systemet kan inte känna av kokkärl vars diameter är mindre
än c: a 12 cm [4,72″], vilket betyder att värmen förblir i
standby-läge.

• Det är lämpligt att använda kokkärl med en diameter på
HÖGST 28 cm [11,02 ″], vilket ger maximal värmeeffekt.

• Ställ inte tomma stekpannor eller grytor på apparaten
eftersom de kan bli mycket heta på mycket kort tid.

AKTAS
Induktionssystemet kan skadas av kokkärl
med olämplig botten. Det är absolut
förbjudet att använda kokkärl vars botten
inte är helt slät och jämn: det finns risk att
temperaturen inte mäts på korrekt sätt,
vilket kan skada apparaten.

För att undvika att induktionssystemet på
Wok-hällen skadas skall du absolut aldrig
använda kokkärl vars botten inte är
helt slät och jämn: temperaturen mäts
då inte på korrekt sätt vilket skadar
apparaten.

OBS!
Använd Wok-pannor som rekommenderas av
Electrolux Professional för att få maximal pre-
standa på din apparat.
För mer detaljer, kontakta Electrolux Professional.

G.5 Råd för tillagning
• Om det står två eller flera kokkärl på spishällen när den är i

funktion får dessa aldrig vidröra varandra.
• Trögheten är mycket låg när induktionssystemet överför

elektrisk energi från energikällan till maten. När energi-
effekten ställs om med ratten får det omedelbar effekt på
maten i kokkärlet.

• Uppvärmningen går mycket snabbt.
• Om kastrullen flyttas över glaskeramikhällen sprids den

tillförda värmen oregelbundet i kastrullens botten och
sålunda finns risk att maten fastnar på kastrullens botten.
Kastrullen måste hela tiden stå mitt på kokzonen.

• Allra bästa och mest jämna värmeeffekt erhålls när
kokkärlen står mitt på den runda kokzonen.

• När olja eller fett värms upp i ett kokkärl måste kokkärlet
övervakas kontinuerligt, eftersom olja och fett snabbt kan
hettas upp och brinna.

• Ställ aldrig mer än ett kokkärl på samma kokzon.

H RENGÖRING OCH UNDERHÅLL PÅ APPARATEN

VARNING
Se “VARNING och
säkerhetsinformation“

H.1 Rutinunderhåll
H.1.1 Vård och omsorg
Följande ingrepp för omsorg ska utföras av ägare och/eller
användare av apparaten.

VIKTIGT
Problem som uppstår pga. dålig eller icke utförd
vård så som beskrivs nedan kommer inte att täckas
av garantin.

VARNING
Innan någon typ av rengöring
eller underhåll görs måste appa-
raten skiljas från strömförande
nät.

H.1.2 Rengöring av apparat och tillbehör
Innan apparaten används måste alla invändiga delar och
tillbehör rengöras med ljummet vatten och ett milt rengörings-
medel eller med produkter som är biologiskt nedbrytbara till
minst 90 % (detta bidrar till att minska utsläpp av förorenande
ämnen i naturen). Skölj sedan och torka noggrant.

AKTAS
Använd inte rengöringsmedel som inne-
håller lösningsmedel (t. ex. trikloretylen)
eller slipmedel för rengöringen.

Only with  

“Merge” function

active



23

H.1.3 Vård och omsorg - Varje dag
I slutet av varje arbetsdag, gör så här:
• Koppla loss apparatens huvudströmkabelkontakt från

strömförande nät.

Ytor med satinmattering
• Rengör alla ytor i stål: det går lätt att få bort smutsen direkt

efter att den bildats.
• Vid ingrodd smuts, avlägsna fett och andra matrester från

stålytor - då dessa svalnat - använd ljummet tvålvatten, med
eller utan rengöringsmedel, och en trasa eller svamp som
förs i satinmatteringens riktning, skölj ofta. Använd absolut
inte rengöringsmedel som innehåller slipande ämnen,
stålull, borstar eller skrapor i vanligt stål.

AKTAS
Om du gör runda rörelser med trasan/
svampen kan smutspartiklarna på
trasan/svampen förstöra satinmatter-
ingen: en skadad yta drar åt sig mer
smuts och rostar lättare.
Återställ satinmatteringens ursprung-
liga skick om det är nödvändigt.

• Skölj med en våt trasa och torka noggrant efter rengöringen.

Glaskeramiska ytor
• Rengör glaskeramikhällen med hushållspapper som fuktats

med ett speciellt rengöringsmedel för glas. Skölj sedan
hällen och torka med en torr och ren trasa.

• Rengör inte hällen när den är varm.

Induktionsytor
• Det är förbjudet att använda aluminiumfolie i närheten av

induktionszonerna: skador som uppstår i samband med
detta kommer inte att täckas av tillverkarens garanti.

• Om du ser aluminiumfoliebitar (även endast små bitar) ska
du omedelbart avlägsna dem för att förhindra skada på
induktionsanordningen.

AKTAS
Se till att inget vatten kan tränga in till
elektriska komponenter: vatteninfiltration
kan leda till kortslutning och läckström,
och detta i sin tur får apparatens skydds-
anordningar att träda i funktion.
VIKTIGT
Rengör glas-, metall- och plastdelar med icke-
aggressiva rengöringsmedel. Sluta genast
använda produkter när du ser eller känner föränd-
ringar på ytorna, och skölj grundligt med vatten (till
exempel: glaset blir matt/repat/annat, eller plast
missfärgas/smälter/annat, eller metall som upp-
visar rost/fläckar/repor). Torka noggrant efter
sköljning

Grillhällens tillagningsyta
1. Använd endast köksgeråd av rostfritt stål för att placera

och avlägsna mat från stekbordet.
2. Använd den speciella skrapan med avrundade kanter för

att rengöra släta hällar under tillagningen.
3. Använd inte redskap som kan skada ytan.
4. I slutet av varje arbetsdag, med stekbordet kallt: rengör

med svamp och torka noggrant av. Vinäger kan användas
för att avlägsna fläckar, men se till att stekbordet sköljs
efteråt.

VIKTIGT
För perfekt rengöring av hällen föreslår vi att du
använder dig av programmet “ “ tillsammans
med det specifika rengöringsmedlet DEGREA-
SER C40 från Electrolux Professional (kod
0S1841)

5. Använd inte stålull, skurpulver eller starka kemiska pro-
dukter för rengöring av tillagningsytan.

OBS!
Byt ut skrapans blad om det inte längre är mycket
vasst.

Brunnar och uppsamlingslådor (flera gånger per dag)
• Avlägsna fett, olja, matpartiklar och dylikt från alla behållare

och tråg som används för att samla upp fett och dylikt.
• Rengör alltid behållarna vid arbetsdagens slut.
• Under användningen av apparaten skall behållarna

tömmas innan de är helt fulla.

Ytor som svärtats av värme (vid behov)
• På ytor som utsätts för höga temperaturer kan det bli mörka

missfärgade ringar.
Dessa missfärgningar kan lätt tas bort och är inte tecken på
skada. Följ anvisningarna i föregående avsnitt.

I slutet av den dagliga rengöringen: placera åter tillagnings-
modulerna, sidobehållarna och alla delar på sina platser.

H.1.4 Vård och omsorg - Varje månad

VIKTIGT
Arbeten som uteslutande får utföras av specialträ-
nad personal.

För att förhindra en nedgång i prestandan rekommenderar
Electrolux Professional att du rengör alla filter i slutet av
månadens arbete - gå tillväga så som beskrivs i Vård och
omsorg - Varje dag .

Att rengöra induktionsluftfiltren

• För rengöring:
– Tryck på fliken “ F“ för att låsa upp filtren ur sina säten.
– Avlägsna damm från filtren och rengör noggrant.
– Om filtrena är smutsiga med fett måste de rengöras med
avfettningmedel. Skölj och torka filtret efteråt.
– Sätt sedan tillbaka filtrena på plats.

VIKTIGT
Filter kan placeras i diskmaskin eller rengöras med
hett vatten för att avlägsna fett och smuts.

H.1.5 Perioder utan användning
Gör så här när apparaten inte skall användas under en längre
tidsperiod:
• stäng av vattenkranen, om sådan finns.
• skilj apparaten från strömförande nät eller dra ut kontakten,

om sådan finns, ur uttaget.
• Gnid in alla ytor i rostfritt stål med en trasa som fuktats en

aning i vaselinolja, så att det bildas ett tunt skyddande skikt.
• lämna luckor eller lådor, om sådana finns, på glänt så att

luften kan cirkulera och så att det inte uppstår obehaglig lukt.
• För elektriskt uppvärmda modeller: slå på apparaten på

minsta värme under minst 45 minuter - detta gör att
ansamlad fukt på värmeelementen förångas utan att
elementen skadas.

F

F
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• Vädra rummet regelbundet.

H.1.6 Invändiga komponenter (var 6:e månad)

VIKTIGT
Arbeten som uteslutande får utföras av specialise-
rad personal.

• Kontrollera skicket på de invändiga komponenterna.
• Avlägsna alla smutsbeläggningar som eventuellt finns inuti

apparaten.
• Undersök och rengör tömningssystemet.

VIKTIGT
Under speciella förhållanden (intensiv användning
av apparaten, i områden med hög salthalt i luften,
osv.) rekommenderar vi att den ovan beskrivna
rengöringen görs oftare.

H.2 Reparation och särskilt underhåll
OBS!
För reparation och extraordinärt underhåll krävs
specialutbildad personal. Personalen i fråga kan
beställa en servicehandbok från tillverkaren.

H.3 Underhållsintervaller
Alla komponenter som kräver underhåll är åtkomliga från apparatens främre eller bakre panel.
Hur långa intervallen mellan inspektioner och underhåll ska vara beror på de faktiska driftsvillkoren och omgivningsförhållandena
(damm, fukt, etc.). Därför kan inga exakta tidsintervaller anges.
Det är dock viktigt att ge apparaten ett noggrant och regelbundet underhåll för att i möjligaste mån begränsa driftavbrott.
För att garantera konstant maskineffektivitet bör kontroller utföras med frekvensen som anges i tabellen nedan:

VIKTIGT
Underhåll, kontroll och besiktning av apparaten får endast göras av specialiserad personal eller Kundservice som skall
ha tillgång till lämplig personlig skyddsutrustning (skyddsskor och skyddshandskar) och lämpliga verktyg och utrustning.
Arbeten på elektrisk utrustning får endast utföras av specialiserad elektriker eller av teknisk service.

Underhåll, kontroll och rengöring Frekvens Ansvar

Rutinrengöring
• Allmän rengöring av apparaten och området runt apparaten.

Varje dag Operatör

Mekaniska skyddsanordningar
• Kontrollera skick, kontrollera att det inte finns deformationer,

kontrollera att inget har lossnat eller avlägsnats från
apparaten.

Varje år Service

Kontroll
• Kontrollera de mekaniska delarna, att de inte är spruckna eller

deformerade, att skruvar är åtdragna, att skyltarna är läsbara
och i gott tillstånd, byt i annat fall ut dem.

Varje år Service

Maskinens ram
• Åtdragning av huvudbultar (skruvar, fästsystem, etc.) på

apparaten.
Varje år Service

Säkerhetsskyltar
• Kontrollera läsbarhet och skick på säkerhetsskyltar.

Varje år Service

Elektrisk styrpanel
• Kontrollera installerade eldetaljer inuti den elektriska styrpa-

nelen. Kontrollera kabelstammen mellan elskåp och
maskinens komponenter.

Varje år Service

Nätkabel och stickkontakt
• Kontrollera skicket på nätkabel (eventuellt byte) och

stickkontakt.
Varje år Service

Förebyggande underhåll
• Avlägsna alla smutsbeläggningar inuti apparaten.

Varje år1 Service

Vred
• Kontrollera skicket på de interna delarna.

Varje år1 Service

Vred
• Kontrollera och rengör tömningssystemet.

Varje år1 Service

Allmän besiktning av apparaten
• Kontrollera alla komponenter, elektrisk utrustning, korrosion,

rör, etc.
Vart tionde år2 Service

1. Under speciella förhållanden (intensiv användning av apparaten, i områden med hög salthalt i luften, osv.) rekommenderar vi att detta förebyggande
underhåll utförs oftare.
2. Maskinen är konstruerad och projekterad för en livslängd på cirka 10 år. Efter denna tid (från idrifttagning av maskinen) bör maskinen genomgå en allmän
besiktning. Nedan följer ett antal exempel på de kontroller som ska utföras.

• Kontrollera om det finns rost på elektriska delar eller komponenter. Byt eventuellt och återställ originalskicket.
• Kontrollera strukturen och särskilt svetsade fogar.
• Kontrollera och byt bultar och/eller skruvar. Kontrollera även om det finns komponenter som sitter löst.
• Kontrollera det elektriska och elektroniska systemet.
• Kontrollera funktionen på säkerhetsanordningarna.
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• Kontrollera det allmänna skicket på skydd och skyddsanordningar.

OBS!
Vi rekommenderar att ett servicekontrakt tecknas med Kundservice för förebyggande och programmerat underhåll.

Urdrifttagande
• Under skrotningsarbetet måste maskinen vara stoppad, kall och frånkopplad från elnätet.
• Arbeten på elektrisk utrustning får endast utföras av behörig elektriker på apparat som är skild från strömförande nät.
• För att utföra dessa ingrepp är det obligatorisk med arbetsoverall, säkerhetsskor och skyddshandskar.
• Vid urbruktagande och hantering av de olika delarna måste de hållas på minsta möjliga höjd över golvet.

I FELSÖKNING
VIKTIGT
Apparaten är utrustad med ett självdiagnostiskt
system som visar felmeddelanden om det avläser
felfunktioner.

I.1 Inledning
Vissa fel kan inträffa under normal användning av apparaten.
Ibland kan enkla fel åtgärdas både snabbt och lätt genom att
följa indikationerna nedan.
Vid fel visar displayen alltid ett varningsmeddelande eller ett
larmmeddelande som beskriver det fel som uppstått.

Kontakta Kundservice om felet kvarstår:
1. Koppla loss apparaten från strömförande nät.

2. Slå ifrån strömbrytaren som sitter före apparaten.
3. Stäng gasventiler och vattenkranar, om sådana finns.
4. Kom ihåg att specificera:

• vilken typ av problem det rör sig om
• apparatens PNC (produktnummerkod)
• serie- (produktens serienummer).

VIKTIGT
Produktionskoden och serienumret är de uppgifter
som krävs för att ta reda på vilken typ av maskin det
rör sig om och maskinens tillverkningsdatum.

I.2 Larmkoder
Fel Möjlig Orsak Åtgärd

E031 Problem med firmware Slå AV/PÅ. Om problemet kvarstår, kontakta
Service.

E311/E312 Matarspänningen är för hög
Anslut till ett annat strömuttag. Om problemet

kvarstår, låt en elektriker kontrollera ditt
elsystem.

E321/E322 Matarspänningen är för låg
Anslut till ett annat strömuttag. Om problemet

kvarstår, låt en elektriker kontrollera ditt
elsystem.

E401/E402 Fel på temperaturgivare

Slå av apparaten under 5 minuter, och slå
sedan på den igen. Om problemet kvarstår,
kontakta Service. Det går däremot att arbeta
på de icke-inblandade kokzonerna på appara-

ter ur serien FryTop med dubbel zon.

E411/E412 Fel på temperaturgivare
Kontakta Service. Det går däremot att arbeta
på de icke-inblandade kokzonerna på appara-

ter ur serien FryTop med dubbel zon.

E421/E422 För hög temperatur i kokzonen
Slå av apparaten under 10 minuter, och slå

sedan på den igen. Det går däremot att arbeta
på de icke-inblandade kokzonerna på appara-

ter ur serien FryTop med dubbel zon.

E431/E432 Temperaturavläsningsfel
Slå AV/PÅ. Om problemet kvarstår, kontakta
Service. Det går däremot att arbeta på de icke-
inblandade kokzonerna på apparater ur serien

FryTop med dubbel zon.

E441/E442 Fel på temperaturgivare

Slå av apparaten under 5 minuter, och slå
sedan på den igen. Om problemet kvarstår,
kontakta Service. Det går däremot att arbeta
på de icke-inblandade kokzonerna på appara-

ter ur serien FryTop med dubbel zon.

E501 Strömförsörjning / Konfigurering Kontakta Service.

E611/E612 Elektronisk överhettning

Slå av apparaten under 5 minuter, och slå
sedan på den igen. Om problemet kvarstår,
kontakta Service. Det går däremot att arbeta
på de icke-inblandade kokzonerna på appara-

ter ur serien FryTop med dubbel zon.

E651 Elfel Slå AV/PÅ. Om problemet kvarstår, kontakta
Service.

E661 Problem med firmware Kontakta Service.
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E701/E702

Elektronisk nedkylningsstopp Slå av apparaten under 5 minuter, och slå
sedan på den igen. Om problemet kvarstår,
kontakta Service. Det går däremot att arbeta
på de icke-inblandade kokzonerna på appara-

ter ur serien FryTop med dubbel zon.

E711/E712

Spolens nedkylningsstopp Slå av apparaten under 5 minuter, och slå
sedan på den igen. Om problemet kvarstår,
kontakta Service. Det går däremot att arbeta
på de icke-inblandade kokzonerna på appara-

ter ur serien FryTop med dubbel zon.

E821/E822

Stopp i kommunikationen Slå AV/PÅ. Om problemet kvarstår, kontakta
Service. Det går däremot att arbeta på de icke-
inblandade kokzonerna på apparater ur serien

FryTop med dubbel zon.

E831/E832 Stopp i kommunikationen Se E821/E822.
Dålig tillagningsstyrka Filtren är smutsiga Rengör luftfiltren (se punkt 3 på första sidan).

Kontrollpanelen reagerar
inte

Smutsig hand/finger/handske Rengör gränssnittet med en pappershandduk,
och rengör sedan händer och fingrar och/eller
byt handskar mot en ny och ren, och försök

igen.

Ingen värme Panna/kastrull passar inte för induktion Använd en panna/kastrull som passar för
induktion.

I.3 Funktionsfel som upptäcks under tillagning
FEL ORSAK ÅTGÄRD

Kokzonen värms inte upp tillräckligt
Kokkärlets material är olämpligt Använd ett kokkärl i lämpligt material

Övertemperatur Stäng av apparaten, låt den svalna och
kontrollera att filtrena är rena

Ingen uppvärmning av kokzonen

Kokkärlets diameter är mindre än 12 cm Använd ett kokkärl med korrekt mått

Övertemperatur Stäng av apparaten, låt den svalna och
kontrollera att filtrena är rena

Kokkärlets material är olämpligt Använd ett kokkärl i lämpligt material

J SKROTNING AV MASKINEN

VARNING
Se “VARNING och
säkerhetsinformation“

J.1 Förvaring av avfall
Skrota alltid apparaten på ansvarsfullt sätt och se till att inga
delar hamnar i naturen.
Beroende på modell ska luckorna tas av innan apparaten
kasseras.
Det är tillåtet att förvara SPECIALavfall tillfälligt, i väntan på att
det skall kasseras genom behandling och/eller permanent
förvaring. Respektera dock alltid miljölagstiftningen som gäller
i användarlandet.

J.2 Anvisningar om ingrepp för att montera
ned maskinen

Innan apparaten skrotas, kontrollera noggrant det fysiska
skicket och om det finns risk att delar av strukturen börjar ge
efter eller gå sönder under skrotningen.
Alla delar av apparaten ska återvinnas/skrotas för sig: se till att
dela upp delarna efter typ och egenskaper (t ex metaller, oljor,
fett, plast, gummi etc).

Lagstiftningen skiljer sig från land till land. Följ bestämmel-
serna i lagstiftningen och från myndigheterna som finns i det
land där skrotningen skall ske.
Allmänt gäller att kylmaskiner skall lämnas till specialiserade
centra för återvinning/skrotning.
Demontera apparaten och sortera komponenterna efter
kemiska egenskaper. Kompressorn innehåller smörjolja och
kylvätska som kan återvinnas och återanvändas och kylens
komponenter är specialavfall som kan jämställas med blandat
kommunalavfall.

Symbolen på apparaten visar att denna appa-
rat inte skall betraktas som hushållsavfall, utan
måste omhändertagas på korrekt sätt, för att
förhindra negativ inverkan på miljö och hälsa.
För mer information om återvinning av denna
apparat, kontakta den agenten eller återförsäl-
jaren, kundservice eller lokala
återvinningsmyndigheter.

OBS!
I samband med skrotningen av apparaten måste
alla märkningar, denna handbok och andra doku-
ment gällande apparaten förstöras.

K BIFOGAD DOKUMENTATION

• Samtliga besiktningsprotokoll
• Elektriskt kopplingsschema

• Installationsschema
• Försäkran om överensstämmelse
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